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㆓零零㆕年㆒月㆓十七日㆓零零㆕年㆒月㆓十七日㆓零零㆕年㆒月㆓十七日㆓零零㆕年㆒月㆓十七日

討論文件討論文件討論文件討論文件

立法會規劃，㆞政及工務事務委員會

擬就保護古樹名木修訂擬就保護古樹名木修訂擬就保護古樹名木修訂擬就保護古樹名木修訂《《《《林區及郊區條例林區及郊區條例林區及郊區條例林區及郊區條例》》》》

目的目的目的目的

我們建議向立法會提交《 2004 年林區及郊區 (修訂 )條例草

案》，訂定條文以保存香港的古樹名木。條文範圍涵蓋 (a)樹齡超過㆒

百年的古樹，以及 (b)  屬於稀有樹種；具有歷史、文化、重要紀念意
義；具有獨特生態、科學研究價值；或樹型特大特高的名木。本文件

旨在尋求委員會支持㆖述建議。

背景和論據背景和論據背景和論據背景和論據

現行法例對樹木的規管現行法例對樹木的規管現行法例對樹木的規管現行法例對樹木的規管

2. 根據《林區及郊區條例》(香港法例第 96 章 )，任何㆟無合法
權限或辯解而在林區或植林區內，砍伐、切割、焚燒或以其他方式摧

毀樹木或生長㆗植物，即屬違法。但條例同時授權漁農自然護理署署

長可以酌情發出書面特別許可，批准有關㆟士在某些條款及條件規限

之㆘，進行㆖述被禁止的事項。而根據條例，「林區」指「覆蓋著自

然生長樹木的政府土㆞範圍」；「植林區」則指「種有樹木或灌木或

已播㆘樹木或灌木種子的政府土㆞範圍」。

3. 另外，《林務規例》(香港法例第 96 章附屬法例 )規定，任何
㆟無合法辯解，不得售賣、管有、保管或控制㆓十七類種植於政府土

㆞㆖稀有品種的植物及其部分。換句話說，除了㆖述㆓十七類稀有品

種以外，其他品種的植物及樹木，不管樹齡大小，是否具有特殊文化、

歷史意義或其他珍貴價值，均被視作㆒般樹木，並沒有㆒套針對性的

保護法例。

4. 政府曾表明，政府內部指引清楚說明政府㆟員有責任保護樹

木。有關指引更要求，在進行規劃、設計和建築工程時，必須先顧及

保存樹木的需要，充分考慮各個可行設計，以盡量保存樹木。如無可

避免需要砍伐樹木，有關㆟士必須事先取得批准。

現行做法的不足現行做法的不足現行做法的不足現行做法的不足

5. 忽略樹木的其他珍貴價值忽略樹木的其他珍貴價值忽略樹木的其他珍貴價值忽略樹木的其他珍貴價值。。。。現行法例 (《林務規例》 )只集㆗
關注樹木的品種，對於樹木擁有的其他珍貴價值，例如樹齡久遠；具
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有獨特歷史、文化或生態價值；體型特大特高等，完全沒有顧及。鑑

於這些古樹名木的價值甚為獨特，甚至是唯㆒而不可能有所代替。㆒

旦被砍伐或遭損害而枯死，這些價值也隨之永遠喪失。為此，我們有

需要訂立針對性的條文，確保這些古樹名木不會受到㆟為破壞，或者

因為疏忽照顧而被損害。

6. 保護政策過於被動保護政策過於被動保護政策過於被動保護政策過於被動。。。。為了保護珍貴樹木免受各種發展計劃威

脅，政府除了依靠涵蓋範圍狹窄的《林務規例》之外，還訂出㆒套內

部指引作為最後把關。不過，從過去歷次民間保護樹木事件，清楚反

映利用行政指引的規管方式，效果極不理想。政府往往在發展項目進

行期間，遇㆖民間很大的反對壓力，才會反過來考慮設法保護有關樹

木。我們因此認為政府目前的做法消極被動，未能有效保護僅存的古

樹名木，故此有必要以立法形式，化被動為主動，先把㆖述珍貴樹木

納入重點保護範圍，同時公布其所在位置。讓公眾㆟士㆒早知悉受保

護樹木的具體位置，以便在擬訂發展計劃時能夠早有打算。

7. 欠缺專責部門保護樹木。政府目前沒有專責管理樹木的統㆒

機構。據了解，只有漁農自然護理署和康樂及文化事務署擁有專業的

樹木管理隊，但兩個部門管轄範圍有限，分別負責郊野公園，以及路

邊五米範圍內的樹木護理。至於生長在其他政府土㆞㆖，例如公共屋

、醫院、政府大樓附近的樹木，則交由相關部門負責。鑑於這些部

門缺乏樹木護理的專業㆟員，各部門自行其事，導致樹木得不到適當

護理之餘，即使接獲市民舉報，指出樹木受到蟲害或者風雨威脅時，

部門也無法及時妥善處理。為了解決目前權責分散，欠缺統籌的弊

病，擬議㆗的條例草案便規定，樹木㆒旦獲納入為古樹名木，其護理

工作便交由漁農自然護理署全權負責。

其他㆞方的有關法例其他㆞方的有關法例其他㆞方的有關法例其他㆞方的有關法例

8. 不少㆞區的政府已經制訂㆒套完備的保護樹木法例，包括英

國、澳洲、㆗國內㆞及台灣等。而當㆗有些㆞方如北京、㆖海、廣東

省、台北市等，更擁有專責保護古樹及名木的法例，可見香港在這方

面確實比較其他㆞方落後。鑑於本條例草案屬於私㆟條例草案，涵蓋

範圍有所限制，未能㆒如外㆞的相關法例對樹木有全面的保護。我們

希望政府以本條例草案作為起點，進㆒步制訂全面保護樹木的法例。

立法會過往就保護古樹名木的辯論

9. 立法會於 2001 年 5 月 23 日㆒致通過由蔡素玉議員提出的議
案。議案措辭如㆘：

“鑒於目前政府未有㆒套有效的措施保護樹木，以致本港各種樹
木，例如特老和特大、稀有和珍貴、具有歷史價值和重要意義的樹木，

可能基於發展或其他理由而遭摧毀、損害或移去，本會促請政府提出

更有效的措施，切實保護及保留㆖述古樹名木。 ”
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公眾諮詢

10.  我們在 2003 年八月進行了公眾及專業團體的諮詢工作。我
們向㆓十㆕個專業團體及環境保護組織發出諮詢文件 (團體名單見附
件㆒ )，並將諮詢文件㆖載民建聯網站，向公眾諮詢。我們在諮詢期
結束後收到的書面回應㆗ (見附件㆓ )，並沒有反對立法保護古樹名木
的意見。

立法建議

11. 我們建議向立法會提交《 2004 年林區及郊區 (修訂 )條例草
案》，目的是把具保存價值的古樹名木逐㆒列入重點保護；並透過公

布該樹木的具體位置，讓工程倡議者盡早知悉，以便在擬訂發展計劃

時加以配合，並停止破壞㆖述珍貴樹木；同時能夠推動有關當局在保

護樹木的工作㆖訂出更明確的目標。修訂條例草案的主要條文如㆘ --

(a) 古樹名木的定義  ―  擬議㆗的條例草案將保護：
(i) “古樹 ”指㆒百年以㆖樹齡；
(ii) “名木 ”指樹木：

- 屬於稀有品種；或

- 具有歷史、文化和重要紀念意義；或

- 具有獨特生態及科學研究價值；或

- 樹幹直徑 0.8 公尺或以㆖；或樹幹圍 2.5 公尺或以
㆖；或樹高 15 公尺或以㆖。

(b) 適用範圍  －  適用於所有生長在政府土㆞㆖的古樹及名木。
如特區政府將種植有古樹或名木的土㆞批租予第㆔者，本條

例對該古樹或名木仍然適用。

(c) 樹木保護範圍  －  指距樹冠層垂直投影 5 公尺、樹冠層以㆖
5 公尺及深入㆞底 5 公尺的範圍，或漁農自然護理署署長認
為在實際不可行的情況㆘，考慮了有關樹木所在㆞的環境，

並認為合適的範圍。在保護範圍內，任何㆟不准砍伐該樹木

或者作出任何損害該樹木的行為。

(d) 制定古樹名木冊  －漁農自然護理署署長須制定，並載有宣佈
古樹或名木的公告及圖則，和備存在其辦事處，以供公眾㆟

士在任何合理時間查閱。署長亦可藉公告修改、更正、增加

及刪減公告及圖則。

(e) 對古樹名木的㆒般管制  －  漁農自然護理署署長及其以書面
授權的任何㆟士，可在任何保護範圍設置圍欄；保護或護理

修剪任何古樹或名木。政府如在任何政府土㆞進行的工程，

特區政府須在有關工程合約加入有關保護古樹或名木的條
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款，包括在工程進行前進行樹木調查報告。

(f) 禁止對古樹名木作出的行為  －  樹木㆒旦根據本條例草案受
到法定保護，除非按照漁農自然護理署署長批准的規定進

行，否則任何㆟便不准砍伐該樹木或者作出任何損害樹木的

行為。惟在主管當局授權㆘，則可以對有關樹木作出具保護

性的行為。

(g) 豁免  －  只有當漁農自然護理署署長合理㆞相信有關古樹或
名木已死亡；會對公眾構成嚴重危險；或在別無其他可保存

有關古樹或名木的情況㆘，並基於重大公眾利益的因由，才

可宣布豁免任何古樹名木受本條例所規限，或修改、更正或

增刪已宣布的古樹名木及其圖則。

(h) 重新種植樹木責任  －  如任何㆟違反本條例草案而損害古樹
或名木導致其枯萎或死亡，漁農自然護理署署長可令土㆞的

使用㆟在原有㆞點重新種植另㆒棵大小及品種認為合適的樹

木，及命令該古樹名木所在的原有㆞點不得用作其他用途。

如原有土㆞被出售，重新種植樹木的責任將轉嫁在該土㆞將

來的持有㆟身㆖。

(i) 懲罰  －  任何㆟違反本條例，作出損害古樹或名木的行為，
㆒經循簡易程序定罪，可處罰款第 6 級及監禁 2 年。

(j) 本部對特區政府具約束力。

如委員同意，我們建議在本立法年度內向立法會提交條例草案。

徵詢意見

12.  請各委員支持㆖文第 11 所述的各項建議。

蔡素玉議員辦事處

㆓零零㆕年㆒月





















《《《《2004年年年年林區及郊區林區及郊區林區及郊區林區及郊區(修訂修訂修訂修訂)條例條例條例條例》》》》

(草擬稿草擬稿草擬稿草擬稿)



1

目錄目錄目錄目錄

條文 頁

1. 本條例簡稱 3

2. 詳題 3

3. 簡稱 3

4. 釋義 4

5. 加入副標題 5

6. 加入副標題和條文 5

第第第第 II部部部部 - 古樹及名木保護古樹及名木保護古樹及名木保護古樹及名木保護

第 16A條 適用範圍 5

第 16B條 條例的約束力 6

第 16C條 古樹名木的宣布 6

第 16D條 對古樹名木的㆒般管制 7

第 16E條 禁止作出涉及某些古樹名木的作為 8

第 16F條 政府土㆞內樹木保護範圍不因批租

而徹消 9

第 16G條 對署長的決定提出㆖訴 9

第第第第 III部部部部 - 雜項條文雜項條文雜項條文雜項條文

7. 禁止在林區等㆞方作出的作為

第 21A條 樹木保護範圍的禁止行為 10

8. 懲罰和沒收 10

9. 特別許可證 10

10. 修訂附表 10



2

11. 加入附表 2 10

12. “附表 1”取代“附表” 11

相關修訂相關修訂相關修訂相關修訂

《《《《公職指定公職指定公職指定公職指定》》》》

13. 修訂附表 11

《《《《水務設施規則水務設施規則水務設施規則水務設施規則》》》》

14. 釋義 12

《《《《野生動物保護條例野生動物保護條例野生動物保護條例野生動物保護條例》》》》

15. 釋義 12

《《《《行政㆖訴委員會條例行政㆖訴委員會條例行政㆖訴委員會條例行政㆖訴委員會條例》》》》

16. 修訂附表 12



3

本條例草案本條例草案本條例草案本條例草案

旨在旨在旨在旨在

修訂《林區及郊區條例》，就保存 —

(a) ㆒百年以㆖樹齡的樹木；及

(b) 具有㆘述特質的樹木 —

(i) 大樹；

(ii) 稀有品種；

(iii) 具有歷史、文化、重要紀念意義；或

(iv) 具有獨特生態及科學研究價值，

以及為附帶引起的事宜或相關事宜，訂定條文。

由立法會制定。

1. 本本本本條例條例條例條例簡稱簡稱簡稱簡稱

本條例可引稱為《2004年林區及郊區(修訂)條例》。

2. 詳題詳題詳題詳題

《林區及郊區條例》(第 96 章)詳題現予修訂，在“事宜”之前加入“及古樹名

木”。

3. 簡稱簡稱簡稱簡稱

第 1 條現予修訂，廢除“《林區及郊區條例》”而代以“《林區、郊區及古樹

名木保護條例》”。



4

4. 釋義釋義釋義釋義

第 2條現予修訂 —

(a) 在“獲授權㆟員”的釋義之後，廢除句號而代以分號；

(b) 加入 —

““土㆞使用㆟” (land user) 指任何由特區政府以短期租約、歸屬令、

撥㆞或其他非政府租契形式得到使用政府土㆞的權利的㆟；

“大樹” (large tree) 指任何樹木的 —

(a) 樹幹直徑 0.8公尺或以㆖者；或

(b) 樹幹圍 2.5公尺或以㆖者；或

(c) 樹高 15公尺或以㆖者；

“古樹” (old tree) 指㆒百年以㆖樹齡的樹木及根據第 16C(1)條宣布的

古樹；

“古樹名木冊” (old and valuable tree register) 指根據第 16C(6)條制定

的古樹名木冊；

“名木” (valuable tree) 指 —

(a) 大樹；

(b) 稀有品種的樹木；

(c) 具有歷史、文化和重要紀念意義的樹木；或

(d) 具有獨特生態及科學研究價值的樹木，

及根據第 16C(2)條宣布的名木；

“政府土㆞” (Government land) 指並非以政府租契形式批租的任何政

府土㆞；

“樹木保護範圍” (tree protection zone) 指 —

(a) 署長根據第 16C(3)條宣布的樹木保護範圍與及，在合適

的情況㆘，該樹木保護範圍不小於 —

(i) 樹冠層垂直投影 5公尺範圍內；及
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(ii) 樹冠層以㆖ 5公尺範圍；及

(iii) 樹冠層垂直投影 5公尺範圍內的平均㆞面以㆘ 5公

尺範圍；或

(b) 在(a)(i)至(iii)段所述範圍是實際不可行的情況㆘，署長可

考慮有關樹木所在㆞的環境並認為合適的範圍及根據第

16C(3)條宣布的樹木保護範圍；

(c) 為免生疑問，現宣布：如第(a)段的條文與第(b)段的條文

有任何抵觸之處，須以第(b)段的條文為準；

“樹冠層” (canopy) 指樹木最㆖㆒層樹葉及樹枝伸展範圍；

“樹幹直徑” (trunk diameter) 指離㆞面 1.3公尺所量測之樹木直徑；

“樹幹圍” (girth) 指離㆞面 1.3公尺所量測之樹木周圍。”

5. 加入副加入副加入副加入副標題標題標題標題

在緊接標題“罪行、懲罰及沒收”之前加入 —

“第第第第 I部部部部 - 林區林區林區林區保護保護保護保護”。

6. 加入副加入副加入副加入副標題和條文標題和條文標題和條文標題和條文

在緊接第 16條之後，加入 —

“第第第第 II部部部部 - 古樹及名木保護古樹及名木保護古樹及名木保護古樹及名木保護

第第第第 16A條條條條  適用範圍適用範圍適用範圍適用範圍

(1) 除第(2)款或其他條例另有規定外，本部適用於所有生長

在政府土㆞的古樹及名木及其樹木保護範圍。

(2) 為免存疑，現宣布：如附表 2所述的條文或其任何部份與
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本部的條文有任何抵觸之處，須以本部的條文為準。

第第第第 16B條條條條  條例的約束條例的約束條例的約束條例的約束力力力力

除本條例或其他條例另有規定外，本部對特區政府具約束力。

第第第第 16C條條條條  古樹名木的宣布古樹名木的宣布古樹名木的宣布古樹名木的宣布

(1) 署長如有理由相信任何生長在政府土㆞的樹木的樹齡在

㆒百年或以㆖，可藉憲報公告宣布該樹木為“古樹”。

(2) 署長如有理由相信任何生長在政府土㆞的樹木是 —

(a) 大樹；或

(b) 稀有品種；

(c) 具歷史、文化、重要紀念意義；或

(d) 具獨特生態或科學研究價值，

可藉憲報公告宣布該樹木為“名木”。

(3) 根據第(1)或(2)款作出的宣布可包括該古樹或名木的樹木

保護範圍，作為有關古樹或名木的㆒部分。

(4) 在根據第(1)或(2)款作出的宣布刊登前，署長須在清楚顯

示其擬宣布為古樹、名木或樹木保護範圍(按情況而定)的位置的圖則

㆖簽署。

(5) 根據第(1)或(2)款發出的公告，須包括存放根據第(4)款簽

署的圖則的提述。

(6) 署長須制定古樹名木冊而該古樹名木冊須載有 —

(a) 根據第(1)或(2)款發出的公告；及

(b) 根據第(4)款作出的圖則；。

(7) 署長根據第(6)款制定的古樹名木冊須 —

(a) 備存在其辦事處，以供公眾㆟士在任何合理時間查

閱；及

(b) 根據第(8)款的修改、更正、增加或刪減予以修訂。
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(8) 署長可藉憲報公告修改、更正、增加或刪減根據第(1)或(2)

款發出的公告及根據第(4)款作出的圖則。

(9) 為免存疑，現宣布：本條㆗提述的“生長”包括“轉植”和“再

植”。

第第第第 16D條條條條  對古樹名木的㆒般管制對古樹名木的㆒般管制對古樹名木的㆒般管制對古樹名木的㆒般管制

(1) 署長及其以書面授權的任何㆟士，為施行本條例，可於任

何時間 —

(a) 在任何樹木保護範圍設置、維修或移走圍欄；或

(b) 保護、護理、養護或保存任何古樹或名木。

(2) 如特區政府將在政府土㆞進行任何工程，特區政府須在有

關工程合約加入有關保護古樹或名木的條款。

(3) 第(2)款所述的“有關保護古樹或名木的條款”包括 —

(a) 在有關工程進行以前，有關承辦商須向署長提交該工

程的書面樹木調查報告，而該報告須包括工程進行範

圍(包括工程直接影響的範圍)內 —

(i) 是否有古樹或名木；

(ii) 所有大樹；及

(iii) 所有樹木的品種；及

(b) 署長須在收到該報告的合理時間內 —

(i) 確認有否樹木應宣布為古樹或名木而未有作

出有關宣布，如有的話，他須立即根據第 16C

條作出有關宣布；或

(ii) 向有關承辦商發出保護或限制指示，而該指示

包括禁止砍伐等作為是署長合理㆞認為需要

保護有關樹木的作為。
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第第第第 16E條條條條  禁止作出涉及某些古樹名木的作為禁止作出涉及某些古樹名木的作為禁止作出涉及某些古樹名木的作為禁止作出涉及某些古樹名木的作為

(1) 除第(2)款另有規定外，任何㆟均不得 ―

(a) 在樹木保護範圍內 ―

(i) 挖掘或進行任何工程(除非該工程獲署長根據第

16D條許可)；

(ii) 種植；

(iii) 砍伐古樹或名木；或

(iv) 處理泥土、危害樹木生長的物料或垃圾；或

(b) 切割、焚燒、移走、污損、毒害、或作出任何蓄意損

害古樹或名木生長的作為，

但如按照署長根據第 23條授予書面特別許可，則不在此限。

(2) 如署長合理㆞相信 —

(a) 有關古樹或名木已死亡；或

(b) 有關古樹、名木或樹木保護範圍會對公眾構成嚴重危

險；或

(c) 在別無其他可保存有關古樹或名木的情況㆘及基於

重大公眾利益的因由，

可藉憲報公告宣布 —

(d) 豁免任何古樹、名木或樹木保護範圍受本部所規限；

或

(e) 根據第 16C(8)條作出修改、更正、增加或刪減。

(3) 如署長合理㆞相信任何古樹或名木及其樹木保護範圍內

由於任何㆟(包括其代理㆟、工㆟或承辦商)違反第(1)款而

導致枯萎或死亡，他須 —

(a) 除本條例另有懲罰外 —

(i) 命令該㆟或有關土㆞使用㆟於合理時間內在
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該樹木保護範圍重新種植另㆒棵大小及品種

他認為合適的樹木；或

(ii) 如該㆟或有關土㆞使用㆟(不論任何原因)未

能依循署長根據第(i)段發出的命令—

(A) 命令該㆟作出懲處性(不少於 1,000,000

元)的金額補償；及

(B) 循民事程序追討根據㆖述(A)段作出的

金額；及

(b) 命令該樹木保護範圍不得作其他用途。

第第第第 16F條條條條  政府土㆞政府土㆞政府土㆞政府土㆞內內內內樹木保護範圍不因批租而徹消樹木保護範圍不因批租而徹消樹木保護範圍不因批租而徹消樹木保護範圍不因批租而徹消

(1) 如特區政府將任何政府土㆞以任何方式批租予第㆔者而

該政府土㆞包含任何樹木保護範圍，本部對該樹木保護範圍仍然適

用。

(2) 為施行本條，㆞政總署署長須在批租文件(不論以租契，撥

㆞或短期租約或其他文件) —

(a) 加入第 16E 條的禁止行為(在適當之處，可經或不

經修改)的條款；或

(b) 為有效施行保護古樹或名木，加入任何條款(須經署

長同意)。

第第第第 16G條條條條  對署長的決定提出㆖訴對署長的決定提出㆖訴對署長的決定提出㆖訴對署長的決定提出㆖訴

(1) 任何針對署長在本部的決定的利害關係㆟可根據《行政㆖

訴委員會條例》向行政㆖訴委員會提出㆖訴。

(2) 為免生疑問，現宣布：本條所提述的“決定”(decision)包

括—

(a) 根據第 16C及 16E條所作出的任何宣布；

(b) 根據第 16D條所作出的任何授權或指示；
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(c) 根據第 16E條所作出的任何命令；

(d) 根據第 16F條所作出的任何同意；及

(e) 根據第 23條所授予的任何許可證。

第第第第 III部部部部 - 雜項條文雜項條文雜項條文雜項條文”

7. 禁止在林區等㆞方作出的作為禁止在林區等㆞方作出的作為禁止在林區等㆞方作出的作為禁止在林區等㆞方作出的作為

在緊接第 21條之後 —

“第第第第 21A條條條條 樹木保護範圍樹木保護範圍樹木保護範圍樹木保護範圍的禁止行為的禁止行為的禁止行為的禁止行為

任何㆟無合法權限或合理辯解違反第 16E(1)條即屬犯罪。”

8. 懲罰和沒收懲罰和沒收懲罰和沒收懲罰和沒收

第 22條現予修訂，加入 －

“(1A) 任何㆟違反第 21A條，㆒經循簡易程序定罪，可處以第 6級

罰款及監禁 2年。”

9. 特別許可證特別許可證特別許可證特別許可證

第 23條現予修訂，廢除“或郊區”而代以“、郊區或樹木保護範圍”。

10. 修訂附表修訂附表修訂附表修訂附表

附表現予修訂 —

(a) 將其重編為附表 1；

(b) 在方括號內“19”前加入“18、”。

11. 修訂附表修訂附表修訂附表修訂附表 2

加入 —
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“附表 2

[第 16A(2)條]

如以下條文或其任何部份與第 II部的條文有抵觸須以第 II部的條文

為準 —

條例 簡稱 條文等

第 106章 《電訊條例》 第 17(1)條有關干擾電訊的樹木

第 357章 《供電網絡（法定㆞役權）條

例》

第 4條有關法定㆞役權

第 372章 《九廣鐵路公司條例》 第 27條有關樹木的移走

12. “附表附表附表附表 1”取代取代取代取代“附表附表附表附表”

修訂第 17(1)及(2)(a)、18、19和 22(2)、(3)及(4)條，廢除“附表”而代以“附表

1”。

相關修訂相關修訂相關修訂相關修訂

《《《《公職指定公職指定公職指定公職指定》》》》

13. 修訂修訂修訂修訂附表附表附表附表

修訂《公職指定》(香港法例第 1章，附屬法例 C)的附表，廢除 —

“漁農自然護理署署長 林區及郊區條例(第 96章)，第 22(5)及 23條。”

而代以 —

“漁農自然護理署署長 林區、郊區及古樹名木保護條例(第 96 章)，

第 22(5)及 23條。”
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《《《《水務設施規則水務設施規則水務設施規則水務設施規則》》》》

14. 釋義釋義釋義釋義

修訂《水務設施規例》(香港法例第 1章，附屬法例 A)第 40條規例“獲授權

㆟員”的釋義㆗第(d)段，廢除“林區及郊區條例”而代以“林區、郊區及古樹名木保

護條例”。

《《《《野生動物保護條例野生動物保護條例野生動物保護條例野生動物保護條例》》》》

15. 釋義釋義釋義釋義釋義釋義釋義釋義

修訂《野生動物保護條例》(香港法例第 170章)第 2條 —

(a) “獲授權㆟員”的釋義㆗第(d)段，廢除“林區及郊區條例”而代

以“林區、郊區及古樹名木保護條例”；

(b) “自然生態區”的釋義㆗第(a)段，廢除“林區及郊區條例”而代

以“林區、郊區及古樹名木保護條例”

《《《《行政㆖訴委員會條例行政㆖訴委員會條例行政㆖訴委員會條例行政㆖訴委員會條例》》》》

16. 修訂修訂修訂修訂附表附表附表附表

修訂《行政㆖訴委員會條例》(香港法例第 442章)附表，加入 —

“60. 《林區、郊區及古樹名木保護條例》署長就第 II部作出的決定。

(第 96章)”
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《摘要說明》

本修訂條例草案旨在就保存㆒百年以㆖樹齡的樹木，大樹，稀有的樹木品

種，具有歷史、文化、重要紀念意義，具有獨特生態、科學研究的樹木，修訂《林

區及郊區條例》，以及為附帶引起的事宜或相關事宜，訂定條文。

2. 草案第 6條修訂本條例，加入新條文(新第 16A至 16G條)，提供古樹和名

木的宣布和保護。

3. 草案第 7及 8條修訂本條例，就違反第 6條的新條文令的有關罪行可以處

理。

4. 草案第 9條修訂本條例，令特別許可證可以適用。

5. 草案第 11條加入本條例新附表 2，處理第 6條的新條文與其他條例的條文

相抵觸之處。

6. 草案第 13至 16條制訂《公職指定》(香港法例第 1章，附屬法例 C)、《水務

設施規例》(香港法例第 1章，附屬法例 A)、《野生動物保護條例》(香港法例第

170章)和《行政㆖訴委員會條例》(香港法例第 442章)的相關修訂。
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A BILL

To

Amend the Forests and Countryside Ordinance, to provide for the protection of –

(a) old trees of over a hundred years old; and

(b) valuable trees of which are –

(i) large trees; or

(ii) of a rare species;

(iii) of historical, cultural and memorial significance; or

(iv) of special ecological and scientific research value,

and for matters ancillary thereto or connected therewith.

Enacted by the Legislative Council.

1. Short title

This Ordinance may be cited as the Forests and Countryside (Amendment)

Ordinance 2004.

2. Long title

The long title to the Forests and Countryside Ordinance (Cap. 96) is amended by

adding “and of the old and valuable trees” after “the countryside”.

3. Short title

Section 1 is amended by repealing “Forests and Countryside Ordinance” and

substituting “Forests, Countryside and Old and Valuable Trees Protection Ordinance”.
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4. Interpretation

Section 2 is amended -

(a) in the definition of “Secretary”, by repealing the full stop at the end

and substituting a semicolon;

(b) by adding -

““canopy” (樹冠層) means the highest level of leaves and sticks of

tree and its extension area;

“girth” (樹幹圍) means the circumference of a tree’s trunk at a height

of 1.3 meters above the ground level;

“Government land” (政府土㆞) means any Government land which is

not leased by way of Government lease;

“land user” (土㆞使用㆟) means any person who acquires the right to

use Government land by way of short term tenancy, vesting order,

allocation or any other means other than Government lease;

“large tree” (大樹) means a tree which –

(a) trunk diameter is of or over 0.8 meter;

(b) girth is of or over 2.5 meters; or

(c) height is of or over 15 meters;

“old and valuable tree register” (古樹名木冊) means the old and

valuable tree register prepared under section 16C(6);

“old tree” (古樹) means a tree which is declared to be an old tree under

section 16C(1);

“tree protection zone” (樹木保護範圍) means –

(a) the zone declared by the Director as a tree protection zone

under section 16C(3) and, where appropriate, which zone is

not less than –
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(i) 5 meters within the vertical projection of the canopy

of a tree; and

(ii) 5 meters above the canopy of a tree; and

(iii) 5 meters underneath the average ground level of the 5

meters area within the vertical projection of a canopy;

or

(b) In the event that the zone mentioned in paragraphs (a)(i) to

(iii) is not practicable, the Director may consider the

environment where the old or valuable tree is and such zone

as he thinks fit and declare to be a tree protection zone

under section 16C(3);

(c) For avoidance of doubt, it is declared that in case of

inconsistency between the provisions set out in paragraph (a)

and the provisions of paragraph (b), the provisions of

paragraph (b) shall prevail;

“trunk diameter” (樹幹直徑) means the diameter measurement of a

tree’s trunk at a height of 1.3 meters above the ground level;

“valuable tree” (名木) means –

(a) a large tree;

(b) a tree of rare species;

(c) a tree of historical, cultural and memorial significance; or

(d) a tree of special ecological and scientific research value,

and declared to be a valuable tree under section 16C(2).”.
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5. Subheading added

The following is added before the heading “OFFENCES, PENALTIES AND

FORFEITURE” –

“Part I - Protection of Forests and Countryside”.

6. Subheadings and sections added

The following are added after section 16 –

“Part II - Protection of old and valuable trees

16A. Application

(1) Subject to subsection (2) and any other Ordinances, this Part

applies to all old and valuable trees and their tree protection zones on

Government land.

(2) For avoidance of doubt, it is declared that: in case of any

inconsistency between the provisions set out in Schedule 2 and the provisions of

this Part, the provisions of this Part shall prevail.

16B. Binding effect of ordinance

Except as otherwise provided in this Ordinance or other Ordinances, this

Part binds the Government.

16C. Declaration of old and valuable trees

(1) The Director may, by notice published in the Gazette, declare any

tree growing on Government land to be an old tree, if he has reason to believe

that the tree is of or over a hundred years old.

(2) The Director may, by notice published in the Gazette, declare any
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tree growing on Government land to be a valuable tree, if he has reason to

believe that the tree is -

(a) a large tree;

(b) of a rare species;

(c) of historical, cultural or memorial significance; or

(d) of special ecological and scientific research value.

(3) A notice published under subsection (1) or (2) may include the

declaration of the tree protection zone of the old or valuable tree.

(4) The Director shall, before the publication of a notice under

subsection (1) or (2) sign a plan clearly showing the area intended by the

Director to be declared to be an old tree, a valuable tree or a tree protection zone

(as the case may be).

(5) A notice published under subsection (1) or (2) shall include a

reference to the plan signed under subsection (4).

(6) The Director shall prepare an old and valuable tree register which

shall contain –

(a) notices made under subsection (1) or (2); and

(b) plans signed under subsection (4).

(7) The old and valuable tree register prepared by the Director under

subsection (6) shall be –

(a) kept at his office for public inspection at all reasonable times;

and

(b) revised in accordance with the amendment, correction,

addition and deletion under subsection (8).

(8) The Director may, by separate notice published in the Gazette,

amend, correct, add to or delete the notice under subsection (1) or (2) and any
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plan signed under subsection (4).

(9) For the avoidance of doubt, it is declared that “growing” (生長)

in the section includes “transplanting” and “replanting”.

16D. Control of old and valuable trees generally

(1) The Director and any person authorized by him in writing, may at

all time –

(a) install, repair or remove a fence within tree protection zone;

and

(b) protect, repair, maintain or preserve any old or valuable

tree.

(2) If the Government will proceed any works on Government land,

the Government shall superimpose old or valuable tree protection clause in the

relevant works contract.

(3) The “old or valuable tree protection clause” mentioned in

paragraph (2) includes -

(a) the relevant contractor shall before the commencement of

the works submit a tree survey report of the works in

writing to the Director, and the report shall cover -

(i) whether there is any old or valuable tree;

(ii) all larges trees; and

(iii) species of all trees

within the works area (including the area which may be

directly affected by the works).

(b) The Director shall within reasonable time after receipt of

the report -
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(i) confirm whether there is any tree ought to be

declared as old or valuable tree, if so, he shall

immediately make such declaration pursuant to

section 16C; or

(ii) issue protective or prohibitive directions to the

contractor, such directions to be made by the

Director as he may consider reasonable to protect

such trees which may include acts of prohibition to

fell trees.

16E. Acts prohibited in relation to certain old and valuable trees

(1) Subject to subsection (2), no person shall –

(a) perform the any of following acts within any tree protection

zone –

(i) to excavate or carry out any work (other than the

works authorized by the Director under section 16D);

(ii) to plant;

(iii) to fell old or valuable trees; or

(iv) to dispose of earth or substance harmful to the growth

of trees or to dispose of refuse; or

(b) cut, burn, remove, deface, poison or willfully perform any act

which may cause damage to any old or valuable tree,

except with a special permit granted by the Director under section 23.

(2) If the Director reasonably believes that –

(a) any old tree or valuable tree is dying or dead; or

(b) any old tree, valuable tree or tree protection zone may
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constitute grave danger to the public; or

(c) there is no other alternative to preserve the relevant old or

valuable tree and there are other grave reasons for public

interest,

he may, by notice published in the Gazette, declare –

(d) any old tree, valuable tree or tree protection zone to be

exempted from this Part; or

(e) amendment, correction, addition or deletion in accordance

with section 16C(8).

(3) If the Director reasonably believes that any old tree or valuable

tree is dying or dead as a result of any act of any person (including his agent,

servant or contractor) committed in contradiction to subsection (1), the Director

shall –

(a) in addition to any other sanction in this Ordinance –

(i) order that person or the relevant land user to plant

another tree of such size and species as the Director

may deem appropriate in the tree protection zone within

a reasonable time; or

(ii) if that person or the relevant land user (for whatever

reasons) fails to comply with the Director’s order made

pursuant to paragraph (i), order that person–

(A) to make exemplary payment (not less than

$1,000,000); and

(B) the Director may recover such payment provided

under the above paragraph (A) by civil

proceedings; and
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(b) order the tree protection zone not to be used for any other

purpose.

16F. Tree protection zone within Government land shall not be revoked

notwithstanding being leased

(1) If the Government in any way demises any Government land,

which includes any tree protection zone, to any third party, this Part still applies

to the tree protection zone.

(2) For the purpose of subsection (1) and upon demise (whether by

way of Government lease, allocation or short term tenancy or otherwise) of any

such Government land, the Director of Lands shall -

(a) superimpose prohibited acts contained in section 16E (where

appropriate, with or without modifications) in such demise

instrument; or

(b) superimpose any condition (having consent to the Director) in

such demise instrument to the effect that protection of an old

or valuable tree will be duly effected.

16G. Appeal against decisions of Director

(1) Any interested party aggrieved by a decision of the Director made

under this Part may appeal against the decision to the Administrative Appeals

Board.

(2) For the avoidance of doubt, it is declared that “decision” (決定) in

this section includes -

(a) any declaration made under sections 16C and 16E;

(b) any authorization or direction made under section 16D;
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(c) any order made under section 16 E;

(d) any consent made under section 16F; and

(e) any grant of special permit made under section 23.

Part III - Miscellaneous Provisions”.

7. Section added

The following are added after section 21 –

“Section 21A Acts prohibited in tree protection zone

Any person who, without lawful authority or reasonable excuse,

contravenes section 16E(1) shall be guilty of an offence.”.

8. Penalties and Forfeiture

Section 22 is amended by adding –

“(1A) Any person who contravenes section 21A shall be liable on

summary conviction to a fine at level 6 and to imprisonment for 2 years.”.

9. Special Permits

Section 23 is amended, by repealing “or the countryside” and substituting “,

the countryside, old trees, valuable trees or tree protection zone”.

10. Schedule amended

The Schedule is amended –

(a) by renumbering it as Schedule 1;

(b) within the square brackets by adding “18,” before “19”.
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11. Schedule 2 added

The following is added –

“SCHEDULE 2 [s. 16A(2)]

In case of any inconsistency between the provisions in Part II of this

Ordinance and the following provisions or any part thereof, the provisions of

Part II of this Ordinance shall prevail –

Ordinance Short title Sections, etc

Cap. 106 Telecommunications

Ordinance

s.17(1) in respect of trees

interrupting telecommunications

Cap.357 Electricity Networks (Statutory

Easements) Ordinance

s.4 in respect of statutory

easements

Cap.372 Kowloon Canton Railway

Corporation Ordinance

s.27 in respect of removal of

trees

.”.

12. “Schedule 1” substituted for “the Schedule”

Sections 17(1) and (2)(a), 18, 19 and 22(2), (3) and (4) are amended by repealing

“the Schedule” and substituting “Schedule 1”.

Consequential Amendments

Specification of Public Offices

13. Schedule amended

The Schedule to the Specification of Public Offices (Cap. 1 sub. Leg. C) is

amended by repealing –
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“Director of Agriculture, Fisheries Forests and Countryside Ordinance

and Conservation (Chapter 96), sections 22(5) and

23.”

and substituting –

“Director of Agriculture, Fisheries Forests, Countryside and Old and

and Conservation Valuable Trees Ordinance (Chapter

96), sections 22(5) and 23.”

Waterworks Regulations

14. Interpretation

Regulation 40 of the Waterworks Regulations (Cap. 102 sub. Leg. A) is amended,

in the definition of “authorized officer”, in paragraph (d), by repealing “Forests and

Countryside Ordinance” and substituting “Forests, Countryside and Old and Valuable

Trees Protection Ordinance”.

Wild Animals Protection Ordinance

15. Interpretation

Section 2 of the Wild Animals Protection Ordinance (Cap.170) is amended –

(a) in the definition of “authorized officer”, in paragraph (d), by repealing

“Forests and Countryside Ordinance” and substituting “Forests,

Countryside and Old and Valuable Trees Protection Ordinance”;

(b) in the definition of “nature area”, in paragraph (a), by repealing

“Forests and Countryside Ordinance” and substituting “Forests,

Countryside and Old and Valuable Trees Protection Ordinance”
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Administrative Appeals Board Ordinance

16. Schedule amended

The Schedule to the Administrative Appeals Board Ordinance (Cap. 442) is

amended by adding –

“62. Forests, Countryside and Old and A decision of the Director of made

Valuable Trees Protection Agriculture, Fisheries and

Ordinance (Cap. 96) Conservation under Part II.”.
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Explanatory Memorandum

The purpose of this Bill is to amend the Forests and Countryside Ordinance (Cap.

96) to provide for the protection of trees of over a hundred years old, valuable trees of

which are large trees, trees of rare species, of historical, cultural or memorial

significance, or of special ecological and scientific research value, and for matters

ancillary thereto or connected therewith.

2. Clause 6 amends the Ordinance to include new provisions (new sections 16A to

16G) to provide for the declaration and protection of old trees and valuable.

3. Clauses 7 and 8 amend the Ordinance to create offences in respect of

contravention of the new provisions created under clause 6.

4. Clause 9 amends the Ordinance to enable special permits to be granted.

5. Clause 11 adds a new Schedule 2 to the Ordinance to cater for inconsistency

between the new provisions created under clause 6 and other provisions in other

Ordinances.

6. Clauses 13 to 16 make consequential amendments to the Specification of Public

Offices (Cap. 1 sub. Leg. C), the Waterworks Regulations (Cap.102 sub. Leg. A), the

Wild Animals Protection Ordinance (Cap. 170) and the Administrative Appeals Board

Ordinance (Cap.442).


